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Bless* 522 krát v KJV 
verzii  
Genezis 89x 
SZ 410 
NZ 112 
 
H1288 (379x) barak V 
 
a primitive root; to kneel; by implication to bless God (as an act of adoration), and (vice-versa) man (as 

a benefit); also (by euphemism) to curse (God or the king, as treason): -- X abundantly, X altogether, X 

at all, blaspheme, bless, congratulate, curse, X greatly, X indeed, kneel (down), praise, salute, X still, 

thank. 

H1293 (70x) Brakah N 
 
from 1288; benediction; by implication prosperity: -- blessing, liberal, pool, present. 
 
H0835 (47x) 'esher N, A, I 
 
from 833; happiness; only in masculine plural construction as interjection, how happy!: -- blessed, 
happy. 
 
H0833 (22x) 'ashar R  
 
or rasher {aw-share'}; a primitive root; to be straight (used in the widest sense, especially to be level, 
right, happy); figuratively, to go forward, be honest, proper: -- (call, be) bless(-ed, happy), go, guide, 
lead, relieve.  
 
G3107 makarios A  
 
a prolonged form of the 

poetical makar (meaning 

the same); supremely 

blest; by extension, 

fortunate, well off: -- 

blessed, happy(X -ier). 

G3108 makarismos N 
 
from 3106; beatification, i.e. attribution of good fortune: -- blessedness. 
 
G3106 makarizo V 
 
from 3107; to beatify, i.e. pronounce (or esteem) fortunate: -- call blessed, count happy. 
 
G2127 eulogeo V 
 
from a compound of 2095 and 3056; to speak well of, i.e. (religiously) to bless (thank or invoke a 
benediction upon, prosper): -- bless, praise. 
 
G2128 eulogetos A 
 
from 2127; adorable: -- blessed. 
 
G2129 eulogia N 
 
from the same as 2127; fine speaking, i.e. elegance of language; commendation ("eulogy"), i.e. 
(reverentially) adoration; religiously, benediction; by implication, consecration; by extension, benefit or 
largess: -- blessing (a matter of) bounty (X -tifully), fair speech. 
 
G1757 eneulogeo V 
 
from 1722 and 2127; to confer a benefit on: -- bless. 

V Hebrejčine slovo žehnať (barak) vychádza zo slovesa pokľaknúť, teda žehnať . Znamená 

vyjadriť úctu, zbožný obdiv. Chváliť, pozdraviť, stáť nepohnute, ďakovať. Požehnanie 

znamená dobrorečenie a v dôsledku prosperitu, štedrosť, hojnosť, obdarovanosť 

Druhé slovo požehnaný ('esher) znamená šťastný, vychádza z koreňa priamy – rovný, 

šťastný 

V Gréčtine slovo žehnať (makarizo) znamená blahorečiť, obšťastniť; prehlásiť za 

šťastlivého, považovať za šťastného. Požehnaný (makarios) znamená blahoslavený, 

blažený, šťastlivý, šťastný. 

Druhé slovo žehnať (eulogeo) znamená dobre hovoriť, žehnať, ďakovať za, či vzývať 

požehnanie nad niekým, udeľovať prosperitu. Požehnanie je teda dobrorečenie, 

krasorečnenie, pochvala, zbožné uctievanie, ako dôsledok – posvätenie, úžitok, štedrá 

hojnosť 


